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1. Close lid (ﬁ\
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Wake up the batteries

Insert the earbuds into the charging
case, close the lid and connect a USB
power source. Wait at least 30 seconds.

Aufwecken der Akkus

Setzen Sie die Ohrhérer in die Ladebox,
schliefen Sie den Deckel und verbinden Sie
eine USB-Stromquelle. Warten Sie
mindestens 30 Sekunden.

MR EE it
FENBATEEP. & LEFHIER
USBEEIR. BIEERED 3055,

Q0

Left Right

0Q0

50«0 =0 )

Wear

Insert the earbuds into the ears with a
slight twist.

Try different adapters and ear fins for
the best fit of the earbuds.

Tragen

Setzen Sie die Ohrhorer mit einer
leichten Drehung in die Ohren ein.
Probieren Sie unterschiedliche Adapter
und Ohrfinnen fiir den optimalen Sitz der
Ohrhorer aus.

5

TENBRAE SR, B,
SHTENEEREMER, LURSREN
BENLEE,

L
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Pair
Touch and hold both earbuds for
3 seconds to start Bluetooth® pairing.

Koppeln

Beriihren und halten Sie beide Ohrhdorer
fiir 3 Sekunden, um die
Bluetooth®-Kopplung zu starten.

50
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MOMENTUM TW 3
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Connect
Open the Bluetooth settings and search
for “MOMENTUM TW 3.

Verbinden
Offnen Sie die Bluetooth-Einstellungen

und suchen Sie nach ,MOMENTUM TW 3%

P
FIFEFIGEHIEER "MOMENTUM TW 3",

(1

Smart Control

V4
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Download the app
Fine-tune your listening experience and
update the earbuds using the app.

App herunterladen
Passen Sie Ihr Horerlebnis an und
aktualisieren Sie die Ohrhorer mit der App.

THApp
R BRI A H E A Z R AR B E .

L “Sennheiser Smart Control”

@& App Store

GETITON

P® Google Play E

Sonova Consumer Hearing GmbH, Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany

www.sennheiser-hearing.com, Publ. 03/22, 592523/A02



Touch control | Touch-Bedienflache | filliEfzE4i)

[ 1x

“Transparency Mode” Ambient noise control |
Héren von Umgebungsgerduschen | 3E43RiE12

LX) 2x
Previous | Vorheriger Titel | E—&

eee 3x
“ANC” Adaptive noise cancellation |
Adaptive Gerduschunterdriickung | B3i&ERZfEE

am» Hold
Volume - | Lautstirke- | B -

=
=]

1x

Play/Pause | Wiedergabe/Pause | 1&/&{=

2x
Next | Nachster Titel | T—/

3x
Voice assistant | Sprachassistent | iIEEBIF

Hold
Volume + | Lautstarke + | H&+

Smart Control app
Adapting the control functions | Steuerung dndern

Phone calls | Telefonanrufe | &

L/R

Package includes | Lieferumfang | SRS

USB-A

Model: Model:

1x

Accept/end call
Anruf annehmen/beenden

EIT/ERBIE

2x

Reject call
Anruf ablehnen

BT

N USB-C @ @)
S/M/L XS/S/M/L
MTW3 L MTW3 R Model: MTW3 C Silicone ear fins Silicone ear adapters

7
Charging
Connect a USB power source or place the

charging case centered on a wireless charging
area*.

Laden

SchlieRRen Sie eine USB-Stromquelle an
oder legen Sie die Ladebox mittig auf
eine Drahtlos-Ladeflache*.

Z smE %@
Pulsing EEUSBRER SRS RERA T EE
BROROMIE,

*Qi compatible/kompatibel/FEZ

P www.sennheiser-hearing.com/download
. Instruction manuals and product support | Bedienungsanleitungen und

Produktbetreuung | R{EIHEBBS Mm% iF

MOMENTUM
True Wireless 3

Welcome
Willkommen | %0

Quick Guide | Kurzanleitung | RiE$Erg
Model: MTW3, MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C
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Francais
Espanol

Portugués

MOMENTUM

True Wireless 3

Bienvenue
Le damos la bienvenida

Bem-vindo

Nederlands Welkom

Guide rapide | Instrucciones resumidas | Guia rapido | Beknopte handleiding
Model: MTW3, MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C

()

Smart Control

V4

Télécharger I'appli Affinez votre expérience
d'écoute et mettez a jour les écouteurs avec
I'appli.

Descargar aplicacion Ajuste el sonido y
actualice los auriculares mediante la aplicacion.

Descarregar app Ajuste a reprodugéo e atualize
os auriculares usando a app.

App downloaden Stel de geluidsweergave in en
update de oortjes met de app.

L “Sennheiser Smart Control”

# Download on the
@& App Store
=
P® Google Play

Sonova Consumer Hearing GmbH, Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com, Publ. 03/22, 592525/A02
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MOMENTUM
True Wireless 3

[taliano Benvenuto

Dansk

Velkommen

Svenska Valkommen

Suomi

Guida rapida | Kort vejledning | Snabbguide

Tervetuloa

Pikaohje

Model: MTW3, MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C

()

Smart Control

V4

Scarica app Sintonizzare |'ascolto e aggiornare
le microcuffie con I'app.

Download app Finjustér din lytteoplevelse, og
opdatér grepropperne med appen.

Ladda ner appen Anpassa din ljudupplevelse
och uppdatera horlurarna via appen.

Lataa sovellus Kuunteluasetusten hienos&ato ja
kuulokepaivitykset sovelluksen avulla.

L “Sennheiser Smart Control”
2 Download on the
& App Store
Geron
P® Google Play

Sonova Consumer Hearing GmbH, Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com, Publ. 03/22, 592525/A02
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Réveiller les batteries

Insérez les écouteurs dans le boitier de
chargement, fermez le couvercle du
boitier de chargement et raccordez une
source d’alimentation USB. Attendez au
moins 30 secondes.

Ativar as pilhas recarregaveis
Coloque los audifonos en la caja de
carga, cierre la tapa y conecte una
fuente de corriente USB. Espere 30
segundos como minimo.

Ativar e carregar

Coloque os auriculares na caixa de
carregamento, feche a tampa e
conecte uma fonte de corrente USB.
Aguarde pelo menos 30 segundos.

Wekken van de accu

Plaats de oortelefoons in de
laadbox, sluit het deksel en sluit
een USB-stroombron aan. Wacht
ten minste 30 seconden.

Panneau de commande tactile | Control tactil

1. Close lid

430s >
N’

1x “Transparency Mode” Ecoute du bruit ambiant | Control del ruido
ambiente | Controlo do ruido ambiente | Demping van
omgevingsruis

2X Précédent | Anterior | Anterior | Vorige

3x “ANC” Réduction adaptative du bruit | Atenuacion activa del
ruido | Supresséo de ruidos ativa | Adaptieve ruisonderdrukking

Hold

Volume - |

Bajar volumen | Volume - | Volume -

Attivare le batterie ricaricabili
Inserire le microcuffie nella stazione
di carica, chiudere il coperchio e
collegare una fonte di energia USB.
Attendere almeno 30 secondi.

Veekning af batterierne

Seet gretelefonerne i ladeboksen,
luk deekslet, og forbind en
USB-stremkilde. Vent mindst 30
sekunder.

Vackning av batteriet

Sétt horlurarna i laddaren, sténg
locket och anslut en
USB-stromkalla. Vanta minst 30
sekunder.

Akkujen herattaminen

Aseta nappikuulokkeet
latausrasiaan, sulje kansi ja
yhdistd USB-virtaldhde. Odota
vahintdan 30 sekuntia.

Pulsing

Controllo con un tocco | Bergringsstyring

1x  “Transparency Mode” Controllo del rumore ambientale |
Styring af omgivelsesstgj | Styrning av omgivningsljud |
Taustamelun vaimennus

Féregdende | Edellinen

2x  Precedente | Forrige |

3x  “ANC” Soppressione adattiva dei rumori |
Adaptiv stgjundertrykkelse | Aktiv brusreducering |
Mukautuva melunvaimennus

Hold Volume - | Volume- | Volym- | AZnenvoimakkuus -

Porter

Insérez les écouteurs dans les oreilles en
les faisant Iégérement tourner.

Essayez différents embouts et ailettes
d’oreille pour un meilleur ajustement des
écouteurs.

Colocar

Introduzca los audifonos en los oidos
con un ligero giro.

Pruebe diferentes adaptadores y aletas
de oreja para obtener el mejor ajuste

de los audifonos.

QO

Left Right

Q0

Usar
Coloque os auriculares nos ouvidos
rodando-os ligeiramente.

aletas para obter um ajuste perfeito dos
auriculares.

Dragen
Breng de oortelefoons met een lichte

L
O Experimente os diferentes adaptadores e
M
@
B
@)
Xs

| Controlo tatil

draai in de oren.
Probeer verschillende adapters en
oorvinnen voor een optimale pasvorm.

| Touch bediening

R

Lecture/Paus | Reproducir/pausar | Reproduzir/pausa 1x )
Play/Pauze

Suivant | Siguiente | Seguinte | Volgende 2x (X}

Assistant vocal |

Volume + |
Smart Control app

Besturing wijzigen

Asistente de voz |

Subir volumen

Assistente de voz | 3x e @
Spraakassistent

| Volume + | Volume + Hold comsm

Adapter les fonctions de contréle | Cambiar control | Mudar controlo |

Indossare

Inserire le microcuffie con una leggera
rotazione nelle orecchie.

Provare diversi adattatori e alette
auricolari per il posizionamento ottimale
delle microcuffie.

Beering

Seet gretelefonerne i arerne med en let
drejning.

Afprav forskellige adaptere og erefinner,
sa gretelefonerne sidder optimalt.

QO

Left Right

Q0

50«0 =0 -0

Béara

Satt in horlurarna i 6Gronen genom att
vrida latt pa dem.

Prova olika adaptrar och dronfenor sé att
hérlurarna sitter optimalt.

Asettaminen korviin
Aseta nappikuulokkeet korviin kiertamalla
kuulokkeita hieman.

| Touch-styrning |

Play/pausa | Play/Pause

Successivo

Assistente vocale |

Aznenvoimakkuus +

Smart Control app

Stemmeassistent |

| Volume + | Volym + |

Kokeile kuulokkeissa erilaisia adaptereita
ja korvaevia, kunnes kuuloke asettuu
tiiviisti ja silti miellyttavasti korvaan.

Kosketusohjaus

R

| Play/paus | Soitto/tauko 1x °

| Neeste | Nasta | Seuraava 2x e @

Rostassistent 3x e e e
Puheavustaja

Volume + Hold e

Modifica controllo | Skift styring | Andra styrning | Muuta ohjausta

Appels téléphoniques |
Telefoongesprekken

E @/
L/R

® 1x

Llamadas de teléfono |

Prendre/terminer I'appel
Aceptar/finalizar lamada
Atender/terminar chamada
Gesprek aannemen/beéindigen

Appairer

Touchez les deux écouteurs pendant
3 secondes pour lancer 'appairage
Bluetooth®.

Sincronizar
Pulse 3 segundos los auriculares para
sincronizar por Bluetooth®.

Emparelhar

Tocar nos dois auriculares durante 3
segundos para iniciar o
emparelhamento Bluetooth®.

Koppelen
Raak de oortjes ca. 3 s aan om de
Bluetooth®-verbinding te starten.

Chamadas |

® @ 2x

Rejeter I'appel
Rechazar llamada
Rejeitar chamada
Gesprek afwijzen

Contenu | Volumen de suministro | Material fornecido |

Omvang levering

Model: Model:
MTW3 R

MTW3 L Model: MTW3 C

Chiamate | Telefonopkald

® 1x

Accettare/terminare una

chiamata

L 4 ‘

| Telefonsamtal

Besvar/afslut opkald
Ta emot/avsluta samtal

0O o

XS/S/M/L

Silicone ear fins Silicone ear adapters

USB-A
gsuc

Abbinare
Toccare e tenere le due microcuffie 3
sec per I'abbinamento Bluetooth®.

Parring
Bergr og hold grepropperne i 3 sek. for
at starte Bluetooth®-parringen.

Parkoppla
Tryck pa horlurarna i 3 sek. for att starta
Bluetooth®-parkopplingen.

Pariliitos
Kaynnista Bluetooth®-pariliitoksen

muodostus koskettamalla kuulokkeita 3 s.

| Puhelut

® @ 2x

Rifiutare una chiamata
Afvis opkald

Avvisa samtal
Puhelun hylkdédminen

Puheluun vastaaminen /

L/R puhelun

In dotazione | Leveringsomfang | Leveransomfattning | Toimitussisalto

© D

Model:
MTW3 L

Model:
MTW3 R

Model: MTW3 C

=
O o.

S/M/L XS/S/M/L
Silicone ear fins Silicone ear adapters

USB-A

gSH C

MOMENTUM TW 3

)

Pulsing

Connecter
Ouvrez les réglages Bluetooth et
recherchez « MOMENTUM TW 3 ».

Conectar
Abra la configuracion del Bluetooth y
busque «MOMENTUM TW 3».

Conectar
Abrir as definicdes de Bluetooth e
procurar por "MOMENTUM TW 3"

Verbinden
Open de Bluetooth-instellingen en
zoek "MOMENTUM TW 3"

Charger

Raccordez une source d’alimentation USB ou
placez le boitier de chargement au centre
d’une surface de charge sans fil*

Cargar

Conecte una fuente de corriente USB o
coloque la caja de carga centrada sobre una
superficie de carga inaldambrica*.

Carregar

Ligue a caixa de carregamento a uma fonte
de corrente USB ou coloque-a no centro de
uma superficie de carregamento sem fios*.
Opladen

Sluit een USB-stroombron aan of plaats

de laadbox in het midden van een
draadloos laadoppervlak*.

* Compatible Qi | Compatible con Qi | Compativel com Qi | Qi-compatibel

www.sennheiser-hearing.com/download
Notices d'emploi et support produit | Blnstrucciones de manejo y soporte

técnico de productos | Manuais de instrucdes e assisténcia ao produto |
Gebruiksaanwijzingen en product-support

MOMENTUM TW 3

9
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Connettere
Aprire le impostazioni Bluetooth e cercare
"MOMENTUM TW 3"

Tilslutning
Abn Bluetooth-indstillingerne, og seg efter
"MOMENTUM TW 3"

{-}nsluta
Oppna Bluetooth-installningarna och sék
efter "MOMENTUM TW 3"

Yhdista
Avaa Bluetooth-asetukset ja hae sielta laite
"MOMENTUM TW 3".

Caricare

Collegare una fonte di energia elettrica USB
oppure posizionare la stazione di carica
centralmente su una superficie di carica
wireless*.

Opladning

Tilslut en USB-stregmkilde, eller leeg
ladeboksen i midten pa en tradlgs
ladeflade*.

Laddning

Anslut en USB-stromkalla eller lagg
laddaren i mitten av en tradlos
laddningsyta*.

Lataus

Yhdistd USB-virtalahde tai sijoita latausrasia
langattoman latausrasian* keskelle.

* Compatibile con Qi | Qi-kompatibel | Qi-kompatibel | Qi-yhteensopiva

www.sennheiser-hearing.com/download
Istruzioni per I'uso e assistenza sul prodotto | Betjeningsvejledninger og

produktradgivning | Bruksanvisningar och produktsupport |
Kayttoohjeet ja tuoteneuvonta
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EAANVika KaAwg oploate
Polski
Turkce

Witamy
Hos geldiniz
Pyccknin - [lobpo noxkanosatb

TuvoTttikég 08nyleg | Krétka instrukcja obstugi | Hizli Kilavuz | KpaTtkas nHCTpyKums
Model: MTW3, MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C

AN epappoyrig PuBpiote tnv akpdaon Kat
5 EVNUEPWOTE TA OKOUCTLKA PE TNV EQAPHOYT).

Pobierz aplikacje Dostosuj dzwiek i zaktualizuj
stuchawki za pomocg aplikacji.

(T )

Smart Control . . . P .
Uygulamayi indir Deneyimlerinize ince ayar

V 4 yapin, uyg. ile kulakliklari glincelleyin.

\ 3arpysnTb npunoxxeHne HactponTte
BOCMpOV3BejeHNe N 06HOBUTE HayLLHWKY,
NCMoNb3ys NPpUIoXeHue.

L “Sennheiser Smart Control”

2 Download on the
@& App Store i

GETITON

P® Google Play

=
]
=

Sonova Consumer Hearing GmbH, Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com, Publ. 03/22, 592525/A02
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HAEE K£52%

Y B
st2o]  BH

Bahasa Indonesia Selamat datang

E5HPAE | RRfEATER | #E HM | Panduan Ringkas
Model: MTW3, MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C

5 AppAorO—F BEZELCEREZNA
BLTCT7 IV ERESTAVRVEEHLET,

) N fub 2w g A
TEHApp HEAEMVEIEEEER, W EFAER
BEXEHREN.
Smart Control
M CI2ZE M3 22 0|M =Fstn He
v 4 Ars*n 0I{=S ABO[EBILICH

\ Mengunduh aplikasi Sesuaikan
pengalaman dengar Anda & perbarui
earphone dengan aplikasi.

L “Sennheiser Smart Control”
Download on the

. App Store
GETITON

P® Google Play

Sonova Consumer Hearing GmbH, Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com, Publ. 03/22, 592525/A02

ETavagopd Twv PmatapLwv
TOTIOBETAOTE TA AKOUCTLKA OTn Brikn
(POPTLONG, KAELOTE TO KAAUMPA Kal
OUVSEDTE O€E pLa TINyr} NAEKTPLKOU
pevpatog USB. Mepipévete 30

1. Close lid SEUTEPOAETITA TOUAGXLOTOV.

Budzenie baterii

Wiozy¢ stuchawki do tadowarki,
zamkng¢ pokrywe i podtaczy¢ do
pradu przez gniazdo USB. Poczekac
co najmniej 30 sekund.

Akuleri uyandirma
< Kulakliklari sarj kutusuna
yerlestirin, kapagi kapatin ve bir
USB akim kaynagini baglayin. En az
30 saniye bekleyin.

MpobyxaeHne akkyMyIaTOpoB
BcTaBbTe HayLIHWKK B 6OKC Anst
3apsiAKKY, 3aKpoiTe KpbILLKY U
NOAKMUNTE UCTOUYHUK NMUTAHWS C
rHesgom USB. MogoxanTe He
MeHee 30 cekyHj,.

Popéote
2 ELoaydyeTe Ta aKOUOTLIKA 0T QUTLA 0aG
HE PLO EAQPPLA TEEPLOTPOPT).
AoKLUOTE 6LAPOPETLKOUG TIPOCAPHIOYELG
KaL TTEepvyLa yLa tn BEATLOTN epappoyn
TWV AKOUGTLKWV.

Noszenie

Aby uzyskac optymalne utozenie stuchawek,
mozna wyprébowac rézne adaptery i
wkiadki douszne.

Takin
Q Kulakliklari hafifce dondirerek kulaklara
T takin.
Kulakliklarin en iyi sekilde oturmasi icin

%) farkl adaptérleri ve kulak kanatlari
@)

s

0

XS

QO

Left Right

Q0

deneyin.

HoweHne

BcTaBbTe HayLLIHWKW B YL NIerKUM
BpaLlaTenbHbIM ABUXEHNEM.
Monpo6yiiTe pa3Hble agantepbl U
yLHble GUKCATOPbI-NNABHUKMN ANS
ONTMMasIbHON NOCAAKN HAYLLIHNKOB.

6 Xelplotrpla agrig | Sterowanie dotykowe | Dokunma ile kontrol | CeHcopHoe ynpaBneHue

° Ix “Transparency Mode” Xeplopdg Bopupou meptBdMovtog |
Kontrola hatasu otoczenia | Ortam gurultt kontrold |
KoHTpoib GOHOBbLIX LLYMOB
ee 2x Mponyolpevo | Poprzedni | Onceki | Mpeabiaywmii
eee0 3x “ANC” Mpooappolduevn kataotoAr) BopuBou | Adaptacyjne
ttumienie hatasu | Adaptif glrultl bastirma | AaanTusHoe
LLIyMOMnojaB/ieHve
@m» Hold Oykog - | Gtosnosc¢ - | Ses Seviyesi- | O6bem —
1
NyTU—DR)—THEIR
TVRVERERYIRICEYRL A
N—%ZFSH T USBERICEEFALET,
1. Close lid

DB EFETEEL,

IAREE
REHBATERT. & LEFIE
1 USB BIR. sAEERED 30 708,

HIE(2| 210]2 ¢
< 0128 ST 4X 97 FBE

O g2 Tfg UsB HE 22 I8
2. Connect USB \_/

‘E’é FLICt 30% 0|4 7| chEuch
Ve @
5 Pl

*;;B 3 mD

V4 Pulsing

Mengaktifkan baterai

Letakkan earphone di kotak
pengisi daya, tutup penutupnya,
dan hubungkan sumber daya USB.
Tunggu setidaknya 30 detik.

6 ZyFIA O | FEEES]

° Ix “Transparency Mode” JEB// X | IRIFHSIZEH |
FH AZ ®of | Kontrol kebisingan sekitar

ee 2x gIN | E—& | 0| | Sebelumnya

®@e e 3x “ANC” FHTTAT/AXFv>tU>y | BRAERKE |
M8d A3 AX| | Peredaman kebisingan adaptif

@m» Hold E2— | E2- | 8- | Volume-

R

Avamapaywyr/mavon | Odtwoérz/Pauza | 1x °
Oynat/Duraklat | Bocnpon3sBegeHune/naysa

Emépevo | Nastepny | Sonraki | [Jlanee 2x eoe@

dwvntikog Bonbog | Asystent gtosowy | Sesyardimcisi 3x e e e

| TonocosoW NOMOLLHNK
Oyko¢ + | Gtosnos¢ + | Ses Seviyesi+ | Ob6bem + Hold commm
Smart Control app
Adapter les fonctions de contréle | Cambiar control | Mudar controlo |
Besturing wijzigen

2 e
AR LLEILBHASEICEALET,
AVERVERBICTy b IEZ . TEIER
\ THETEZ—=AV T4 2B LT
L)
o

ks

EEEH ER, I EHIEANE S
ERTENEREMER, LESREN
EHIESE,

A8

0l0Z2 A S214 7Hoj 7ISLICh
Ol0fZ o] B MK T2 of el
olofEi2 A8 HHAL.

QO

Left Right

Q0

Pakai

Posisikan earphone dengan sedikit
memutarnya di telinga.

Coba adaptor dan sirip telinga yang
berbeda untuk pemosisian earphone

50«0 =0 -0

yang optimal.
E{X| ZAEE | Kontrol sentuh
-

R
BE/—BELE | BR/EE | MM/FX | Putar/eda 1x °
RN | F—H | B3 | Berikutnya 2x eoe
ANC” 7OT17RHE | TEMER | 3x eee

S5 43 A2 | Reduksi kebisingan aktif

o

£+ | S8+ | 28+ | Volume+ Hold esmm

Smart Control app
IvbO—S%E | £3EE | Mol HE |

Mengubah pengontrolan

Wiozy¢ stuchawki do uszu lekko je wkrecajac.

3 MpaypatotoLrote Zau&n
Ayyi&te Ta §U0 akouoTKA yLa 3
SeuT. yLa tn {evEn Bluetooth®.

Podtaczanie

Dotknij i przytrzymaj stuchawki przez
3's, aby rozpoczac Bluetooth®
parowanie.

Eslestirin
Bluetooth® eslestirmesi icin
kulakliklari 3 saniye basili tutun.

ConpsixeHune

YaepxvBalite nanbuamu oba
HayLLHMKa 3 CeK. A1 COMPsiXeHNs
no Bluetooth®.

TnAEPWVLKEG KANOELG | Potgczenia telefoniczne |
Cagrilar | TenedoHHbIe 3BOHKM

E ‘
L/R

Meplexdpeva ouokevaotag | Zakres dostawy | Teslimat kapsami |

KomMnnekT noctaBku
Q USB-A
USB-C @)
)/m L XS/S/M/L

® 1x

ATIOS0X1}/TEPUATLONOG KAONG
Odbierz/zakoncz potgczenie
Cagri kabul et/sonlandir
Mprem/3aBepLueHne 3BOHKa

® @ 2x

Amtéppun KAong
Odrzu¢ potagczenie
Cagri geri gevirir
BbinonHseTcs
3apsgka

Model: Model:
MTW3 L MTW3 R

&
Model: MTW3 C Silicone ear fins Silicone ear adapters

3 R7UYT
Bluetooth® X7 > I % LB DI,
BWHOAYVHREIMERBPLLET,

k)
R IR EMEE 37D, BitaBluetooth®
[GEDS

i|of &
327t O|0|E S 2| B XI5t Bluetooth®
H|o{~ S AIZFEL|C

Sandingkan

Sentuh & tahan kedua earphone
3 detik untuk mulai sandingan
Bluetooth®.

WWsE | @sE | &% | Panggilan telepon
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Silicone ear fins Silicone ear adapters

Model: Model:
MTW3 L MTW3 R

4 Tuvééote
AvVoLETE TG puepLGELq Bluetooth kat
avadntriote tov 6po "MOMENTUM TW 3",

Podtaczanie
9 Otworz ustawienia Bluetooth i
wyszukaj ,MOMENTUM TW 3".

Baglanin
Bluetooth ayarlari agin,
"MOMENTUM TW 3"yi arayin.

MOMENTUM TW 3

Q Moaknto4veHne
OTKpoWiTe HacTporiku Bluetooth n
HaranTe nyHkT MOMENTUM TW 3.

doption
7 TuvSEaTe pLa TNy NAEKTpLKoU pevpatog USB

1] TOTIOBETNOTE TN BrKN POPTLONG OTO KEVTPO

HLag acVpPATNG EMLPAVELAG POPTLONG*.
tadowanie

Podtgczy¢ do pradu za pomocg wtyczki USB
lub potozy¢ tadowarke na $rodku
bezprzewodowej powierzchni tadowania*.

Sarj etme

Bir USB akim kaynagini baglayin veya sarj
kutusunu kablosuz bir sarj ytzeyinin* ortasina
yerlestirin.

3apsgka

MoAKNOUNTE UCTOUHWNK MUTAHWSA C THE340M
USB 1 nonoxuTe 60KC ANs 3apssku B cepeanHy
6ecnpoBoHOV 3apaaHON NnaTopmbl™.

* SupBartd pe Qi | Kompatybilna ze standardem Qi | Qi uyumlu |

TpebyeTca cOBMECTUMOCTb €O cTaHAapTom Qi

Pulsing
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£ AMBL|CE

"MOMENTUM TW 3"

MOMENTUM TW 3

Sambungkan
\-) Buka pengaturan Bluetooth dan cari
"MOMENTUM TW 3".
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Pulsi
eeme Mengisi daya

Hubungkan suplai daya USB atau letakkan
kotak pengisi daya di bagian tengah
permukaan pengisi daya nirkabel*.

* QiE#EdY | QItEE | Qi 8 | Kompatibel Qi
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Smart Control
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kérvaklapid rakendusega.

Lietotnes lejupielade
Pielagojiet skanu un atjauniniet to austinas,
izmantojot lietotni.

Taikomosios programos atsisiuntimas
Prisitaikykite prie to, ka girdite, o ausines
atnaujinkite su taikomaja programa.

StazZeni aplikace

Dotykovy ovladaci panel

Keskkonnamiira kuulmine | Apkartnes skanu dzirdamiba |

R

Telefonaty | Zmena ovladania

E ‘
L/R

e 1x ® @ 2x

Kdne vastuvotust
keeldumine
Noraidit zvanu

Kdne vastuvott/IGpetamine
Atbildét uz zvanu/pabeigt zvanu
Atsiliepti / uzbaigti pokalbj

Uhendage USB-laadimisallikas voi asetage
laadimisboks juhtmeta laadimispinna* keskele.*

Uzlade
Pievienojiet USB stravas avotu vai novietojiet
uzlades karbu bezvadu uzlades virsmas centra*.

Tkrovimas
Prijunkite USB maitinimo Saltinj arba jkrovimo
déZute pastatykite ant belaidZio pakrovimo

Vytvoite si komfortni zaZitek z poslechu a ° 1x  Aplinkos triukdmo klausymasis | Poslech okolnich zvuk | Esitus/paus | Atskanot/apturét | Atkirimas / pauzé | ° Prijem/ukonceni hovoru Atmesti skambut] paviriaus* per vidurj.

aktualizujte naugniky pomoci aplikace. Pouvanie okolitych zvukov Pfehrévani/pauza | Prehrévanie/prestavka Prijatie/ukonZenie hovoru Odmitnuti hovoru

Stiahnutie aplikacie Qdmietnutie hovors Nabijeni

I K AR .. . X . . - Jérgmine pala | Nakamais skandarbs | Pripojte napajeci zdroj USB nebo umistéte nabijeci
Pnspo;ol_ate si svoj zaptok z pocuvania a PP 2x E?Imlne Qa[a | IeprlekseJals g!(andarbs | Ankstesnis pavadinimas | Kitas pavadinimas | Dal3i titul | Dal$i titul 2x L4 2 &j box do stfedu bezdratové nabijeci podlozky*.
aktualizujte slichadla pomocou aplikacie. Pfedchozi titul | Predchadzajuca skladba Pulsing
. ) . [E]:50 [m] . o . . Haalassistent | Balss vadibas asistents | Kalbos pagelbiklis | Nabijanie o . o
L “Sennheiser Smart Control ﬁ - Kohanduv miirasummutus | Adaptiva trok$nu slapésana X Privodce vybérem jazyki | Hlasovy asistent 35X © ® ® Tarnekomplekt | Komplektacija | Pakuotés turinys | Obsah dodavky | Pripojte USB zdroj prudu alebo poloZte nabijaci box
e .:f; o000 3x Adaptyvusis triuksmo slopintuvas | Adaptivni potlaceni zvuku Rozsah dodavky do stredu na bezdrétovu nabijaciu plochu*.
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Adaptivne potlacenie Sumu

@m» Hold Helitugevus - | Skalums - | Garsumas - | Hlasitost — | Hlasitost -

Helitugevus + | Skalums + | Garsumas + | Hlasitost + | Hlasitost + Hold commm

Smart Control app

Juhtimise muutmine | Vadibas funkciju maina | Valdiklio keitimas |

© &

USB-C O @]
S/M/L XS/S/M/L

*Qi-ga Uhilduv | Saderigs ar Qi

Qi suderinamas | Kompatibilni s Qi | Kompatibilné s Qi
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MOMENTUM 1 Akkumulatorok felébresztése 2 A fulhallgato illeszkedésének beallitasa 3 Parositds o 4 Bluetooth-kapcsolat létrehozéasa
S Helyezze a fiilhallgatékat a téltédobozba, Helyezze a fiilhallgatokat enyhe csavar6 Erintse meg és tartsa lenyomva mindket Nyissa meg a Bluetooth-beéllitasokat, és
True Wireless 3 csukja le a fedelet és csatlakoztassa egy mozdulattal a filébe. A fiilhallgaté optimalis fulhallgatét 3 masodpercig a keresse ki a ,MOMENTUM TW 3” opcidt.
q USB-aramforrashoz. Varjon legalabb 30 illeszkedése érdekében probaljon ki e Bluetooth®-parositas inditdsahoz.
1. Close lid ¥ ({2 méasodpercet. \ kiilonbz6 adaptereket és flildugdkat is. [ “Pairing“
X Activarea acumulatorilor QI’ Purtarea T ’ iuglsil;iegmbele casti auriculare si T — Conectarea
. . TRPPRI Asezati castile auriculare in caseta de Introduceti castile auriculare in urechi, cu o m%ntir{eti apésat timp de 3 secunde Deschideti setdrile Bluetooth si cautati
Hun garian U d VOZO |J u k! incarcare, inchideti capacul si conectati o ugoara rotire. Pentru agezarea optima a pentru a porni cuplarea Bluetooth®. 9 ,MOMENTUM TW 3.
sursa de curent USB. Asteptati minimum CZ$“'°" auriculare, incercati d'fe”t;_
. . . . 30 de secunde. adaptoare si aripioare pentru urechi. -
Romanian Bine ati venit Asoiika Cebp3sake
’ HoceHe [TlokocHeTe 1 3aapbiTe ABETE CIyLWaNKN OtBopeTe Bluetooth HacTpoiiku u Tbpcete
. Bb36yxaaHe Ha 6aTepumnTe n R L 3a 3 cekyHay, 3a Aa Ce CTapTUpa “MOMENTUM TW 3"
B u | arian 06 e A0LUNu MocTaBeTe cAywWwankuTe B KyTiATa 3a 3apexpaaHe, OCTaBeTE CylllankuTe B ylUnTe C neko Bluetooth®-spbakara
g p ﬂ, 3aTBOpETe Kanaka 1 BKKoueTe kbM USB 3apsigHo O ycykBaHe. Mpo6BaiiTe ¢ Apyr agantep v p . MOMENTUM TW 3
ycTpoiicTBo. M3uakaiite noHe 30 cekyHau. nepara 3a yuiv 3a 406po nacsaHe Ha L i
Slovenian DObrOdOéli L CcnywankuTe B ylimTe. Seznanjanje POVGZOVGHJe . . .
Polnienie ak latorskih baterii O Obeh usesnih ¢epkov se dotaknite in ju Q Odprite nastavitve Bluetooth in poiscite
olnjenje akumulatorskin baterij po e Ri‘;m m Vstavitev pridrzite za 3 sekunde, da zaZenete »MOMENTUM TW 3«.
H 4 H mirovanju . L . USesne Cepke vstavite v uSesa, tako da jih 43s povezavo s funkcijo Bluetooth®.
C roatian D 0 b ro d 0s l I USesne Cepke vstavite v polnilnik, zaprite @) rahlo zavrtite. Preizkusite razli¢ne nastavke ~o?
ggg;i‘;.':e?/rs'zl_Jl;((:)ltseetluSan-wr napajanja. © O S invuée'sng krilca za optimalno namestitev Uparivanje Povez_ivanje ) B
) ) . = = < @) usesnih cepkov. Dodirnite i drzite obje slugalice 3 \ ) Otvorite postavke Bluetootha i potraZite
Rovid Utmutato | Instructiuni succinte | KpaTko pbkoBOACTBO Aktiviranje baterija XS Stavljanje sekunde da biste pokrenuli uparivanje »MOMENTUM TW 3.
Kratka navodila | Kratke upute 5] ‘e Umetnite slusalice u kutiju za punjenje Stavi sali gi j putem Bluetootha®.
: % s tavite sluSalice u usi uz lagano zakretanje.
Model: MTW3, MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C *\303/ Pulsingl$ : zatvorite poklopac i povezite USB izvor Isprobajte razligite adaptere i u$ne uloke za
= struje. Pricekajte najmanje 30sekundi. optimalan dosjed slusalica.
Toltse le az applikaciot S P P . - I ' Telefonhivasok | Convorbiri telefonice | TenedoHHM obaxpaaHus Az akkumulator feltdltése
5 Allitsa be az Onnek megfelelé hangzast, és aktualizalja 6 Erintésre miikodd kezel6felllet | Suprafata de comanda sensibild la atingere | [lokocHeTe onepatvBHaTta 30Ha UL | . - | ¢) A | 7 Csatlakoztassa az eszkdzt egy USB-aramforrashoz
i ‘ 201 sonitedas : o . ; - Telefonski klici | Telefonski pozivi e v e olras oz
a fiilhallgatokat az applikacio segitségével. Upravljalna povrsina na dotik | Dodirna radna povrsina vagy helyezze a toltétokot egy vezeték nélkiili tolté
ooy
— Descdrcarea aplicatiei [(ozepere .
Personalizati-va experienta de ascultare si [ Incarcarea
actualizati castile auriculare folosind aplicatia. ® 1Ix ® @ 2x Conectati o sursd de curent USB sau asezati
- . — . s caseta de incarcare in centrul unei suprafete de
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Kompatibilno sa standardom Qi
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